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A Kunuentmlrtsn—Tltza-ughi vaaut.
(zs.) Báró Fechtig Imre engedményes 

kérvénye fölött, melyben Kunszentmárton 
közönségétől 32,000 frtnyi törzsrészvény 
jegyzését kéri a Kunszentmárton és Tisza- 
Ugh között létesítendő vicinális vasút szá
mára, — & mai napon dönt a község kép
viselőtestülete.

Lapunk — fennállása óta — a köz
érdeket szolgálta mindenha, több vagy 
kevesebb sikerrel, ennek elbírálása nem 
a mi tisztünk. A nagy közönség érdeke, 
ez volt programunk s ezen jelszónak meg- 
‘elelőleg kötelességünk az utolsó órában, 
i döntés előtt még egyszer felemelni sza- 
unkát a Kunszentmárton—Tisza-ughi vá

rni érdekében, a közérdek szolgálatában, 
függetlennek tudjuk magunkat s épp 
jaért, meg merjük az igazságot mondani 
nindenkinek, sőt, ha kell az uralkodó 
iramlatnak is. Mert a mi feladatunk nem 
ehet az, hogy a felszínen levő többség 
.•színéinek csatlósai és hírmondói legyünk. 
Olvasó közönségünk a saját eszméinkre 
kiváncsi s azt várja tőlünk, hogy szembe
szálljunk mindenekkel, ha a mi felfogásunk 
szerint azok a közérdekeknek helyes szol
gálatában nem állanak.

Mindezeket pedig azért bocsátottuk 
előre, mert az említett vasut-vonal léte
sítése ellen, vagy a mi egyre mégy, a 
kért segélynek elutasítása mellett a han
gulat kedvezőnek látszik.

Vegyük csak elő ezt a kérdést s tár
gyaljuk higgadt mérséklettel. Nézzük ke
reskedői szemmel, hogy a hozandó áldó-

TÁRCA.
Evelin.

Irta: WAr««bUtt GneiUr.
A .Kuneicntmúrton én Vidéke* eredeti tárcája.

.A »erőiem örök, do sohucm korai/

Eveimről mondták, hogy .korán kezdi* ... 
Csak ennyit mondtak. Értett belőle mindenki. 
És ez a két szó a kávés fldzsák birodalmában 
született meg. Mikor meghallotta ezt Evelin mo
solygott rajta, és tovább szeretett. Most már 
szive egész melegével gondolt az ő Gyulájára, 
arra a szép, szálas, szőke ifjúra, a ki neki már 
hosszabb idő óta udvarolt, de akihez a szülök 
■sak egy ideig fűztek reményt. Azután úgy lát
szott, mintha más céljuk lenne. Jólehet, hogy a 
városnak fölesküdt hivatalnoka volt.

Csakhogy Evelin szerelme nem volt ám 
szalmaláng. Tiltott gyümölcs lett az. tehát éde
sebb minden egyébbnél, bár szülei előtt nem mu
tatta.

Az engedelmes leány szerepét nkkor ját
szotta leghübben, mikor a szülők — elég tapin
tatlanul — Így szóltak hozzá:

— Berkes Gyulának megmondhatnád, hogy 
látogatásait megritkithatná.

— Úgy lesz! Megmondom.
Mintha mosolygott is volna hozzá. Fújó mo- 

oly volt az. de amelyet a szülők észre nem vettek, 
iísz a hangja sem reszketett.

Aztán ott hagyta őket. 

zat arányban áll-e vagy fedezi-e a vár
ható hasznot.

Fechtig Imre báró Kunszentmártontól 
32.000 frtnyi törzsrészvény jegyzését kéri, 
és kéri úgy, ha ezen módozat a képvi
selőtestületnek jobban tetszik, hogy Kun
szentmárton tulajdonát képező s a Kun- 
szentmárton-tenyői vasútra jegyzett 150.000 
frtnyi részvényekből 32.000 frtnyit fektes
sen be az ő vállalatába. Tehát, ha eddig 
volt 150.000 frtnyi Kunszentmárton-tenyői 
vasúti törzsrészvényünk, ha a kért segélyt 
megadjuk lesz 118.000 frtnyi kunszent
márton-tenyői részvényünk s 32.000 frtnyi 
kunszentmárton-tisza-ughi részvényünk A 
vagyonunk csorbítatlanul megmarad, csak 
a jobb zsebünkből a balba tettük át 32.000 
forintot.

Ugyanaz a helyzet, mintha valakinek 
150.000 frtja hever a takarékban; ebből 
azonban 32.000 frtot elvesz és egy uj ta
karékba helyezi, a hol ugyan a haszon 
előreláthatólag kisebb lesz, de a hol tő
kéje éppúgy megmarad, mint régi helyén.

A másik áldozat-már sokkal komo
lyabb, sokkul számbavehetőbb. Ha a ter
vezett vasút létesül, ez a kunszentmártoni 
Körös-hid jövedelmét elvitázhatlanul apasz
tani fogja. Ezt mindenki belátja és le nem 
cáfolhatja senki. Csakhogy ezen apadás, 
semmi körülmények között nem lesz olyan 
nagy, a mint azt a vasút ellenesei festeni 
szeretnék. A forgalom ugyan csökkenni 
fog, de előreláthatólag nem olyan mérték
ben, hogy komoly bonyodolmakra okot 
szolgáltasson.

A vasút ellenesei által hangoztatott

Kis szobájába vonult. Itt aztán nem tart
hatta vissza könnyeit. Sirt keservesen. Úgy fájt 
neki valami, olyan megmagyarázhatatlanul tört ki 
belőle,a keserűség. Azután elgondolkozott . . .

Úgy találta, hogy a szülök vissza élnek az 
ő szivével. Nem csak vele bánnak igazságtalanul, 
hanem Berkes Gyulával is. Miért ? Erre kérdésre 
igyekezett magyarázatott keresni. De nem talált. 
Hiszen eddig semmi kifogásuk sem volt Berkes 
Gyula ellen. Úgy szólván édesgetett, dédelgetett 
vendég volt ő kezdetben náluk, amikor Evelin 
az ó nemes, tiszta szivét még nem értette meg. 
Reményeket fűztek hozzá, dicséróleg nyilatkoz
tak előtte, de még akkor nem is szerette. Most 
pedig reményeitől akarják megfosztani. Ez jog
talanság tőlük.

— Igen ez jogtalanság, ismételgette magá
ban, meg Kell tudnom, miért történik ez?

Most meg Gyula jutott eszébe. Hogy meg 
szokta már! Szerette, mert szelíd és szerény volt, 
mert őt úgy megtudta érteni, mint senki más. 
Igaz I Ma is elfog jönni. Közeleg már a látoga
tás ideje. Máskor oly türelmetlenül várta s most 
félve számlálta a perceket. — Már útban is le
het .. . Es ő ezzel a kisirt szemekkel lesz kény
telen fogadni. Nem. nem. megkell akadályozni a 
mai látogatást. — De hogyan?

Az útcára ment, hogy ott várja a kapuban, 
talán ott eszébe jut valami ürügy, úgy is történt.

Gyula csakhamar megérkezett. Evelin a földre 
szegezte szemeit, nem mert fölnézni, mikor őt 
üdvözölte. Gyula is meglepődött Evelin szomo
rúságán. Máskor mosolygás és üröm tükröződött 
azon a szép arcon és e változáson úgy meg ütközött. 

egyébb ellenvetések, hogy például a Kun- 
szentmárton-tisza-ughi vasút a forgalmat 
tőlünk elterelné és a Tisza-Zug kereske- 
kdelmi életét Kecskemét felé terelné alig 
nevezhető komolynak.Mert csak nem képzel
hető el, hogy a csépai vagy a sasi em
ber egy vaggon búzáját, vagy hízott ser
tését Kecskeméten keresztül szállítsa a 
fővárosba, hogy Tisza-Ughon át rakja szál
lítmányát a kompra s onnan ismét fel a 
vasútra, a mikor Kunszentmártonon ke
resztül egyenesen a fővárosba juttathatja, 
még pedig sokkal olcsóbban, mint a.nott.

Ez az érem egyik fele. Ezek az igazi 
és vélt áldozatok. Nézzük meg az érem 
másik felét is.

Vasút, a gyors közlekedés, még soha 
nem ártott egy községnek sem. Hiszen, a 
mint tudjuk annak idejében maga Benicky 
Ferencz, az akkori szolnoki főispán, min
den rábeszélő tehetségére volt szükség, 
hogy meggyőzze Kunszentmártoni, a kun- 
szentmárton-tenyől vasut-vonal hasznáról. 
Próbálná csak meg valaki, ezt a vasutat 
tőlünk ma elvenni, ugyan pórul járna. 
Pedig a szúkkeblüség és rövidlátás akkor 
is azt kiáltotta, nem kell.

Ha Kunszentmárton-tisza-ughi vasút, 
létesül Kun8znentmárton Idegen forgalma 
óriásilag emelkedik majd. Az a tisza-zugi 
ember, ha 20—30 krért bejöhet Kunszent- 
mártonba, öt annyiszor fordul meg nálunk, 
mint eddig. A mit elvesztünk a híd jöve
delmének csökkenésénél, azt kétszeresen 
visszanyerjük Így. Ez az egyik.

Kunszentmárton közönségének nagy 
része haleszi szöllőbirtokos. Kiszámi chatlan

hogy alig tudott szóhoz jutni. Végre is azzal a 
mindennapi tréfával állott elő :

— Éveline! ne szomorkodjék! Mert aki 
Iiénteken szomorú, vasárnap is az lesz. De mond- 
a meg mibaja? •

— Semmi! Különben vasárnap meg mon
dom. Ott lesz a templomban ?

Ott! szólt a felelet.
— Jó! addig is Isten önnel, ügy-e nem 

haragszik, hogy nem hívom be, de hút úgy fúj 
a fejem s ezzel eltűnt a kapuban.

Igazat mondott! Hisz mindene fájt, kime
rültének érezte magát oda benn. Hisz azzal kellett 
neki így bánni, akinek inkább keblére borulni 
szeretett volna, hogy elpanaszolja, búját, bánatát: 
a szülei szándékát.

Gyulának pedig percek kellettek, hogy fel- 
lucsódjek ámulatából. Nem tudta mire vélni Eve
lin viselkedését.

— Úgy látszik nem én vagyok oka bána
tának. mondogatta magában.

Dekát akkor miért ijem fogadott? Hiszen 
megvigasztaltam volna? Es holnap s:m beszél
hetek vele. — folytatta tovább — mert csak va
sárnap akar velem találkozni. Istenem mi lesz 
ebből?

Úgy fájt neki ez az érthetetlenség. A szü
lőkre nem is gondolt.

Három hét múlt. Ez alatt alig beszéltek 
egymással. Hanem nyomára jöttek minden miért
nek. Tisztának láttak a helyzetüket. Megértették 
egymást továbbra is. A szerelmük fokozódott. A



ez a luidtuu. uúlfzen szöllőbirtokosoknak, 
•m uj vtwul hajt hmm. Mert ha étidig egy 
véka gyümölcsöd 1 frt 50 kiéit adott el, 
ha vasúinak iesa, anuak 2 irt lesz az ára. 
És az Óéin a gazdagnak lesz iggzi áldás, 
hanem?a szegény embernek, ki ebből 
szerzi meg a mindennapi kenyerét . . .

Menjünk tovább. Ity a legünk a szol
gaink yzékhélxTé. nimnjdfc krmagyanih. 
Nos, ha Kunszentmárton a Tisza- zúgnak 
ez a legnépesebb és legnagyobb intelli- 
gentiával bíró községe az összes közsé
gekkel vasút által lesz összekötve, ha a 
közlekedés, a kereskedelmi élet súlypontja 
ide nehezedik, egy percig sem állhat fenn 
az. az akkor feltétlenül vissza* állapot, 
hogy a sasi, vágj- ughi ember Tiszti-Föld
várra legyen kénytelen menni járhatatlan, 
rossz utakon, midőn Kunszentmártonija 
előli ér és olcsóbban. A Kunszentmárton 

ughi vasút egy csapásra megoldja azt 
az immáron más koppén meg sem oldható 
kérdést, a szolgabirvi székhely fontos kér
dését.

ÉS ha mindezeket elfogulatlanul bí
rálják meg, nem félünk az eredménytől, 
mert az kizárólag csupán az lehet, hogy 
Kunszentmártonnak a létesítendő vasútra 
szüksége, igenis nagyon nagy szüksége van.

Elvesztettük önállóságunkat, eldobtuk 
magunktól az apáink által reánk hagyó 
mányozott jogainkat, két virágzó pusztánk 
megtagadott bennünket s mintha ebben a 
nagy zűrzavarban eszünket vesztenék, 
elhányjuk magunktól önnállóságunk rom
jait is és haladunk lefelé a lejtőn . . .

Még most megállhatunk és egy szök
kenéssel ismét felemelkedhetünk a ma
gasba. Mert nem kevesebbről van szó, 
hogy egy lépéssel, ezzel az egygyel is
mét jóvátehetjük a múltak hibáit. Minden 
ember a saját sorsának kovácsa.

Kunszentmárton ma dönt a jövője 
felett.

Vájjon öngyilkos lesz-e?

Tavasz.
Megmozdul az őstemiészetnek milliárdnyi 

atomja, uj hatalmas életerő kél a heverő rögök
ben. Amint a szúz verőfény letűz a hómezókre, 

viszony bensőbb lett közöttük. És úgy érezték, 
hogy őket .ember nem képes elválasztani." Mi
ért? Nem nyújt-e (¡yula áiása ellég garantált, 
hogy egy családot eltartson. Evelin a maga vá
gyait és oly egyszerűeknek találta, (¡yula esak 
most árulta el Eveimnek, hogy titokban már meg 
is kérte őr. Es a szülők beleegyezésüknek adtak 
kifejezést. Ez még nagyobb ok arra, hogy a szü
lök jogtalanságával dacoljanak. Dohát miben is 
all az a jogtalanság! .(¡yula szegény fiú. vagyona 
nincs, jó lesz tehát, hu ezután megkímél minket 
látogatásaitól." Ezt már újabban adtak tudtára 
Eveimnek.

Szegény Evelin 1 Erezte, hogy állapota 
tarthatatlan. Most már ezerszert»-jobban szerette 
Gyulát, kész lett volna inkább mindenre, csak
hogy szülőit szándékában megrendítse. Sejtette, 
hogy nem sokáig lesz ereje még a jó. az enge
delmes leány szerépét játszani. Úgy látszott csak 
alkalom kellett ehhez, hogy kitörjön belőle az 
elrejtett fájdulom és keserűség.

Eljött az is !
Egy délután Evelin egyedül maradt otthon. 
Edea anyjának esak este várta a hazajöve

telét. Övé volt tellát az egész ház. Kell-e ennél 
nagyobb boldogság egy leánynak? Kell! lgmt.de 
részben, lwldogság ez a rövid egyedüllét is 
csaknem minden lánynak. Ilyenkor aztán a mama 
Őrködő szemei távol vannak. Ha virágokat sze
reti az otthon egyedül hagyott lányka, azokkal 
bíbelődik, sorba szagolja. Kötni, világért sem köt
ne. dh az most utálatos dolog. De azért ott he
ver a kötés közelben, mert ha alkalmatlan láto
gató találna jönni, kéznél legyen. Ne hogy 
tétlenül találják. .Mások meg a csecselieeséit ra- 
kosgajju. Ezekben leli kedvet.

Es a szerelmes luliyka mit tesz? Azt amit 

a fehér páncél enged keménységéből s életadó, 
termékenyítő nedűvé változva tűnik el a fekete 
hiimus szomjas mélyében, mely megüdülve, szívja 
magába a nedvet, a mesúfiodásL az^élett^

l - a barázdák nlatt ahol |z ő«i paap pi
hen. meg&bttan az él. t.?A kenváradó magból ki- 

'»■sirázik a növény. áttöri a földet és i-^nge fe
jével feljut a told színére. tinóm gyökereivel p* 
<lig lefelé kapaszkodik a felŐBte fddbe. A sngar 
végigcsókelja a kibukkant magnövényt a rövid 
időn halovány zöld színe lesz a földfelületnek.

Ez a zöld szia a reménység, az ígéret. A 
gazdaomber örvendező szívvel, eliogódott lélek
kel tekint munkájának eredményére s megható 
fohászt küld a nagy mimlenség urához, hogy 
óvja a vetést minden romlástól, fagytól, féregtől, 
tüztől, vihartól, szárazságtól, Jégveréstől, hábo
rútól ...

Amit keze munkájával, homloka verítéké
vel, odaadó szorgalom és búzgósággal megmun
kált. amit vetett áhítattal, az Istenben való bi- 
zodalommal, az emberek iránti jóindulattal. — 
vájjon lesz-e azon áldás? ! Meghozza-e a nyár 
az aratási olyan örömmel, mint amilyen remény
űvel kecsegtet a munka ¡yenkor, magpattanás- 
k’or. vi ragué velő fuvalom lengése idején, ragyogó 
tavaszszal . . .

Mert irt van a tavasz! Nem csak a föld 
regéli, nemcsak az első kitörő fűszál hirdeti, ha
nem erről beszél n rügyező erdő, a csobogó pa
tak, erről beszól a sugárban fürdő természet, az 
ujjongó niadársereg, uj dalt énekelve ujéletról, 
virulásról . . .

... De szép a poézis, az álmodozás!
Szeretnék folytatni ezt a hangot, hymnuszt 

zengeni a termeszét örök rendjéről, ha az örök 
küzködés vissza nem vezetne bennünket újra 
a való életbe, a reális gondolkozás piacára.

A tavaszhoz valóban az a gondolat köt, mely 
leghamarabb elkalandoztat bennünket a virágos 
mezőkön, pedig a munka vár reánk, a munka, 
mely éltet, mely nevel, mely képesít bennünket 
arra, hogy megálljunk az idők forgatagában, az 
emberiség örök küzdelmében.

S ha mégis a tavasz most szemlélődésünk 
tárgya, az nem az egyes ember tavaszára vo
natkozik.

A nemzeteknek is van tavaszuk!
Van a magyar nemzetnek is tavasza, mely, 

úgy érezzük, most van rügyezésben. Hosszú ideig 
bénult, lenyűgözött erők támadnak föl újra, forr 
minden rétege a társadalomnak s utat keres a 
megnyilatkozásra, az alkotásokra, a fokozott erő 
teljes érvényesülésre.

A megmunkált területek, ahol a gondos kéz 
az ügyest n előkészített tulajba friss magvat ve
tett, esodamódra termik a legszebb gyümölcsö
ket s mutatják a legszebb eredményeket. Van 
gaz és dudva is elég, nem tagadjuk. Van gon
datlan gazda s van hanyag kertész, — sőt van

Evelin. Az ablakban a függöny mögül merengve 
nézi a járó kelőket. Révedező tekintete esak rit
kán veszi észre az ismerősök nyájas üdvözlését.

Gyulára gondol. Hogy szenvedhet a sze
gény ? Tudja magáról s úgy faj neki, hogy olyan 
ritkán beszelhetnek egymással. Most mintha va- 
lani kimondhatatlan édes vágy szállna meg. Gyu
lát látni, vele beszélni, öt megvigasztalni ez a 
hármas cél lebegett lelki szemei előtt.

A gondolatot a tett követte. Levélpapírt 
vett elő és irt. Nézzük csak mit?

Kedves Berkes Úr!
(Levélben nem merte Gyulázni.)
Ma délután 31 2 órakor várom. Beszélni 

valóm van Önnel. Idehaza senki sincsen, csuk a 
cseléd, aki e levelet atadja

üdvözli
E v e 1 i n J e.

Beporozta. Borítékba tette és átadta a cse
lédnek. Csak mikor ez eltűnt az ablak alatt ak
kor döbbent meg azon, hogy mit tesz. Ellen 
szegült a szülei parancsának. Házukhoz hívja a 
kitiltottál. E tettét szégyenlette önmaga előtt. 
Pirulva gondolt a következményekre. Hátha ki
tudódik ? Talán épen a cselédtől ? Vagy édes 
anyja előbb jő haza? Mialatt igy vivődött ön 
magával, megérkezett Berkes. Évelni elébbe ment 
és a kertbe vezette, ahöl a kis pad szinte várta 
őket. Leültek ! Ott szófián ik lettek- Pedig mennyi 
beszélni valójuk volna! Végre is Berkes kezdte 
meg a szót.

Evelin kérem, parancsára eljöttem. Nem 
kérdeztem önmagámtól illik-e. nem-e nekünk most 
egyedül lennünk, mert szeretem. Úgy is szándé
kom volt önnel mielőbb találkozni." hogy tud
tán» adjam, hogy elutazom innen végleg. Már be |

szerre soklójc Uh lett tolóig 
(•¡jrsjrf’rre nem volFképes-vulá 
alá Sőkéflütení.

De a tavas« erre is.jó 
, .-Látjuk,, hogy merre yn 

a mag hiábf hullt. motre v 
fölvert a-gvőm. Ki kell

még egészen parlag terület is. melyhez nem tud
tunk elég munkás kezet, elég votőniagöt találni. 

Ez onnan van. mert a nemzeti erőnek egy- 
wolni .jjnmkáját' s 
láánnyi töBéVmunka

időszak ! ,. ő 
i^ a tprüíet, ahová 
alj a•'tneső-melyet 
nrtFroSSzaF gyöke

restől, ferüell szántani a földet újra, s uj. friss, 
magot kell belevetni. A közeli nyárra talán meg
hozza a fáradságos munka a maga eredményét.

De nincs okunk pauaszkodui a mi tava
szunkra.

Sokkal fényesebb ez, sokkal ragyogóbb, 
sem mint álmodni mertük valaha, szomorú ülők
ben. lelket dermesztő nemzeti telünknek szomorú 
idején.

Akkor a legjobbak sem hitték azt, hogy a 
bekövetkezhető tavasz ilyen fényes lesz. Néni 
hitték, hogy a nemzetben alvó energia ilyen ha
talmasan fog fölébredni, hogy századok mulasz
tásait képes lesz pótolni néhány rövid évtized. 
Csodaszerünek látszik a múlt emberei előtt ez 
az ébredés, ez a fejlődés.

Az öregek, akik csak 40 évet tudnak vissza
felé emlékezni, úgy látják a jelent, mint egy ál
mot, mint egy-egy ragyogó, inesés álomképet, 
melyet ébren látnak maguk előtt elvonulni s 
melynek ók maguk is élő, szereplő alakjai, cse
lekvő tényezői.

Mi ifjak pedig, akik a tavaszt élvezzük, 
lelkűnkben érezzük a jó gazda aggodalmát, re
ménykedését. A vetés jól sikerült, az aratásnak 
is sikerülnie kell s itt az égi hatalmakon, a nem
zetek, népek nagy Istenén kívül a saját erőnknek 
is erélyesen közre kell működnie.

Most van az ideje a figyelésnek, az intés
nek. Pusztuljon a gyom, a gaz, csak a tiszta 
kalásztenger álljon majdan a nemzet arató mun
kásai előtt.

A zsendülésnek, magpattanásnak, virágfa
kasztó fuvalomnak idején ezek a gondolatok fut
nak el előttünk . . .

Március 15.
A magyar szabadság, a nemzeti újjászületés 

ezen soha el nem homályosul» napját, az idén 
is, mint minden évben, hagyományos kegyelet
tel ünnepelte meg az egész ország. Minden leg
kisebb zugban, a hol még ki nem veszett az 
emberekből a hazafiság. a dicső múlt iránti ke
gyelet szent érzelme, tisztult szívvel és emelke
dett hangulattal emlékeztek meg erről a dicső 
napról, melynek párját egy nemzet történelme 
sem tudja felmutatni.

A Tiszn-zngban a ini tudomásunk szerint 
esak Tisza-Földváron és Kunszentmártonban 

is adtam a lemondásomat. Isten látja lelkűmet 
hogy szeretem, talán ezerszerte jobban, mint 
eddig, de fáj nekem önt naponta kisírt szemek
kel látnom az ablakában és ív-in tehettek ellene 
sémmit. Fáj az is, hogy a jelenléten»- egy család 
békéjének feldúlója lehet. Talán á távolban" megvál
tozik a szülők célja. írni fogok nekik minden fél
évben. Hisz én Önt soha feledni nem tudnám. 
— Úgy-e nem haragszik rám, hogy ezt megte
szem ?

-- Nem, — felelte zokogva Evelin én Önre 
haragudni nem tudnék soha. Cselekedjék ön úgy 
amint jó lelke diktálja, esak egyet ismételjen 
még meg. úgye szeretni fog u távolban is?

— Szeretem, mig élek.
Ezzel megszűnt a párbeszéd. Szótlanok let

tek ismét egy darabig, mialatt lopva tekintettek 
egymásra. Szegény Gyulának vérzett a szive, 
hogy itt kell hagynia ezt a gyönyörű teremtést, 
aki vele érez, ót megérti, aki nem egyszer aka
ratlan árulta el, sőt szemérme# ártatlansággal- 
meg is vallotta, hogy az ő felesége lesz es sen
ki másé.

Úgv szerette valjia lecsókolni a könnyeket, 
amik Evelin szemeiben csillogtak. De most Eve
lin szólalt meg, hallani akart az utazás rész
leteiről. Beszélgettek. Es ez alatt az idő eljárt. 
A napnak is már csak a végső sugarai reszket
tek a fák lombjain. Közelgett az alkony. Ok csak 
beszélgettek tovább. Vigasztalták, beeézgették 
egvmást. amint ez a szerelmeseknél szokás. Szinte 
segítettek ebben nekik a búsan csicsergő madár
kák, nem csoda hát. ha még a mama hazajöve- 
teléro sem gondoltak. Az pedig váratlanul, .ineg- 
jött. Egyenesen csak feléjük tartott. Sietve ug- 

I róttak fel a mama előtti Harag, nagy bosszúság 

lgmt.de


fartották érdemesnek megünnepelni ezt a napot, 
mélynél- nemzeti Ünnepnél,- kellene lenni. Tisza- 
Eöldváron a község derék főjegyzője. Lázár 
József tartott a piactéren egy gyújtó. nagyhatású 
szónoklatot, az egész hallgat osagot magával 
ragadva, Kunszentmártoubuu az úri kaszinó 
társas vacsorával ünnepelt, a melyen a kaszinó 
tagjai szép számmal - közöttük hölgyek is 
jelentek meg. Az ünnepi áldomást dr. Neuber
ger Márk ügyvéd mondotta, emelkedett szavak
ban méltatva a nagy nap jelentőségét. A vacsora 
után tánc következett. A hölgyek közül jelen 
voltak: dr. Csávás Lajosné, dr. Dévay Gyuláné, 
Fischer Sándorné. Lakács Ándorné és dr. Neu
berger Márkáé. Détii.V Marcit. Hoffer Juliska.

A polgáriké r szintén társasvacsorát 
rendezett a uagy nap emlékére. Az első fel
köszöntőt itt is dr. Neu berge r Márk mon
dotta, a régi márciust dicsőítve. Utálnia Bárá
ny i Ödön emelkedett szólásra s mondott egy 
olyan hatalmas, tűzze! és lelkesedéssel teli 
beszéflet, hogy .magával ragadta az egész hall
gatóságot. A inai márciusról beszélt s a kor 
kinövéseit a' hazaszeretet igaz melegével osto
rozva, utalt az. 1848. a^ireius 15-kére. melyben 
a hazaskeretet es á köztigyek lelkesedése volt 
a tettek rugója s nem mint ina, az önérdek és 
a haszonlesés. Szép beszédjét frenetikus tapsok 
közöjt fejezte be. Legvégül Varga Lukács gaz
dálkodó mondott egy lendületes szép beszédet, 
ügyesen és szépe# előadva. — A nagy napot, 
úgy hullik a 48-ae kör is megünnepelte.

HETI HÍREK.
Kunszentmárton^ márcz. 21.

4 Rfgóny. Lapunk legközelebbi szii- 
mai egyikében egy eredeti regény köz
lését kezdjük meg, ezzel is szolgálatot 
téve közönségünknek, s azon törekvé
sünknek, hogy lapunkat, mentül változa
tosabbá és éléukebbé tegyük. A közlen
dő regényre — mely a vidék társadalmi 
életéből van merítve s melynek címe 
.Bolygó csillagok“ — már ez 
alkalommal felhívjuk a közönség figyel
mét. Igen természetes, hogy ezen uj 
rovat tárcarovbtankut nem alterálja.

’ Áthelyezés. A mint a »Tisza vidéki 
Hírlapiból olvasstik. a közoktatásügyi minis
ter C s á n k y Gyula kir. tanfelügyelőt Három
szék vármegyébe helyezte át. Helyébe C s á n ky 
Viktor jön.

volt leolvasható az arcáról. Gyulára rá sem te
kintet. köszönetét el sem fogadta.

Evelin! Megmontad-e Berkes úrnak Jiogy 
a házunknál nincs semmi keresni valója?

-Meg!
— Eszerint kérem Berkes urat, kímélj 

minket jövőben tolakodásától. Ajánlom ni:
Ezalalatt Evelin nyúlánk : 

kimagaslott. Szemeiből szokat! 
Kezeit tagadókig emelte fel 
szavainak befejezését, igy

- Nem.- 
nem tolakodói 
AZ Ő feleségj

Aztán ifi 
odavetette magi szyite
kéröh g folytató . . ~ ;1.

— Lgy-e nem legj.flfelűzni’ innen Gyulát? 
Nem is akarja édes aiiynm az en boldogtalansá
gomat. Úgy-o nem? Eddig titkoltam, de most 
nyíltan megvallom. hogy boldog egedül csak 
Gyulával lehetnék. Szeretem sziveimnél, szeretem 
leltemmel. Es ha nem adnak hozzá, lány leszek 
örökké. Ha jönnek kérőim, legyen bár dúsgazdag 
közöttük, tmltokra adom, hogy Berkes Gyulát 
szeretem, hogy övé az életem, mindenem, csak
hogy' céljukról lebeszéljem. Ugy-e nem űzik el 
Gyulát? Hisz már el is akar utazni.

Az anya megrendülve tekint«» leányán». 
Ennyi szeretet és határozottság nylreatudása Va
lóban meglepte. Vagy talán az ő múltjának is 
lehéttek remini centiái ? Lehet 1 Mert fölsegité, 
meg: öleié Evelinf s megrendülve mondó:

Igen! En nem akajom a.te. boldogta
lanságodat.

jjnintfegy ht 
Rendőrség

Választás. A Kunszentmártonban meg
üresedett egyik irnoki állásnak betöltésére a 
főszolgabíró a tisztújító közgyűlést f. hó 23-án 
délelőtt 9 órára tűzte ki.

Közgyűlés. Kunszentmárton köz? 
viselő testületé a inai napon a községháza 
termében rendkívüli közgyűlést tart, i 
legfontosabb tárgya elvits'izhatallanul báró Fich- 
tig lnne kérvénye lesz, melyről lapunk más 
helyén emlékezünk WiegT A műit' halljuk, e 
pontnál híves és uagy< vita vúrluicó. Igen kívá
natos. volna, hogy Kiinsseiitmarton értelmi-ereje 
mind-ott lenne, hogy döntő szavát a közügy 
érdekében latba Vesse.

* Panasz. A kunszentmártoni tanítói kar 
egyik tagjától a kővetkező levelet vettük, melyet 
szó szerint közreadunk: .Igen tisztelt szer
kesztő úr! Tisztelettel kérőm, szíveskedjek 
az alantabb irt közleményemnek becses lap
jában helyet . adni. A kunszentmártoni taní
tók helyzetét illetőleg — szomorú eset ál
lott be, a mennyiben -a március 1-én esedékessé 
vált fizetést ez ideig; többen nem kaptuk meg. 
A rendes időben tizeimégy tanító közül csak há
rom kapott fizetést, síjnálattal kell kifejeznünk, 
hogy mindez ideig a T. elöljáróság részéről sem
minemű intézkedés nem történt. Az egyedüli biz
tató szó, ha a községi elöljárósághoz megyüuk : 
.majd lesz;“ ha pedig a pénztárba küldenek, 
válaszul , ezt kapjuk: .pár nap múlva.“ Elseje 
óta mar néhány-pár nap elmúlt, de még mindig 
ott vagyunk a hol elkezdettük. Mi lesz akkor 
a közelgő 1-én .... Szerintünk a T. elöljáró
ságnak kötelessége lett volna már elseje előtt 
közgyűlést öaszehivni, mely intézkedett volna 
hogy mi uton-inódon lehetne e bajon segíteni? 
De ha ezt mégis elmulasztotta, (ami eléggé nem 
helyes) legalább e hó 1-én pótolta volna hibáját. 
Az igaz, hogy f. hó 16-án a képviselők értekez
letet tartottak, de nem a tanítók hátralékos fize
tésének rendezése ügyében, hanem a „K őrös 
szabályozásáról.“ 8 ha valóban ez igy áll, mind
kettőt sajnálattal vesszük tudomásul, azt hiszük, 
mások is. Azt mindenki tudja, hogy nekünk napi 
jövedelmünk nincs, egyedül a havi fizetésre tá
maszkodunk. (Ami úgyis csekély.) Kötelezettsé
geink is vannak, melynek meg nem felelve, oda 
van tanítói tekintélyünk, oda becsületünk. Mert 
azon egyéneknek, kikkel szemben kötelezettsé
geink vannak, nem mondhatjuk, hogy »majd 
lesz,“ de a »pár nappal“ sem biztathatjuk. Hát 
miből élünk? Bizonyára .majd lesz", vagy .pár 
nap,“ ezekből nem élhetünk. Még egyszer ismé- 
mételjük, sajnos, hogy a nemzet napszámosai, a 
kiktől egy egész nemzedék jóléte függ, ily s ha
sonló érdemekben részesülnek. Most ez i gygyel 
bővebben nem foglalkozunk, hanem adja Isten, 
miszerint ilyenekkel ne is kelljen többé foglal* 
konzunk. Mindezekre tisztelettel felhívjuk a felette
hatóság figyelmét.“

* A Jniiúgkzentinártoni kaili. kör. f. hó 
n tVí-La 4 óikkor remil-ívült' L-;>-z«vííl»wt 
tnelyre a IV t. ez. ala 
l»el nfeghivfti&ű Tárg... — 
T?k köleseit iMg|ß-alapszÄalj 
mutatása és jőVuíumyása. 5 .

Tűz. Csorba BoldizÄr

25-én  
endkivfilL közgyűlést tart, 
apitó és reijdeg tagjai ezpil- 
gy: A nregúlákitaOdó taka- 

“jály tei^vzetéiiék'be-

k:izalnak

v* T'* •< ’■ ' ■ 
A nagy, közönség figye.1-

égeljfc ;#A tik keletb zéset a 
n K?t» vó 4. ..•*

* Figyelmeztetés. t . r
niét felhívjuk, hogy a |<iinszentmártort-.'Zeiiw*si 
újonan létesült múntön jószágot hajtani' tilos és 
pedig azért, mert elsősorban a kocsi közlekedést 
gátolja, másodsorban u szembe jövő kocsik 
miatt a jószágot az útról lehajtva, az alépít
mény rongáltátik.

' A sorozás. A tiszai alsó járásban az idei 
sorozások» Tisza-Földváron thrtifttnk meg. A so
rozás március hó 15-éu vette kezdetét és 18-án 
fejeztetett, be. Az eredmény igen jó volt, a 
mennyiben sokkal tűiben váltak be az idén, 
mint tavaly.

* A legnagyobb gyásznap. E hó 2Qsyt volt 
Kossuth Apánk liulűlának évfordulója. Ezen alka
lommal ismét megnyilatkozott országszerte az a 
rendkívül nagy szeretet és tisztelet, mely Kos
suth Lajos emléke iránt örökké élni fog.

* Honvéd póttartalékosok behívása. A hoii- 

védelmi miniszter elrandolre. -hótrv ti honvédség 
kötelékébe tartozó azon póHnrúUékWOttt. akiket 
tavaly nem k- pezhettek ,ki, lű.\ iaJq.LUjjjvle heti 
katonai szolgalat teljesítés») .yóijeÜ. A^mult év
ben 17,(MK> póttartalékos hÓTiwHd f/enfképeztek 
ki s igy most ezeknek sürgősed fcrtomflniok kell 
a kiképezletésre. A müiisztOQilke Irtvzkedései 
szerint nem egyszerre, Imiiéin uw-portőlikiiit szál
lítják be a honvédeket. .'i/. el^i turnus nyolc 
heti kiképeztetése március ^i aii k.y.dmlptt.

* Az Ezeréves Jiagyar»»riüW.g nevét vette 
föl egy uj folyóirat. Párját ritkító dísszel jele
nik meg minden hó 1. és 15' napjiflr; Tfladót'ulaj- 
donosa és főszerkesztője laiui'éál’ié lrvul:i igaz
gató. számtalan metszettel, sziniivomattal és 
vignettával díszített clo|felp.|j»jwjiratot a magya
ron kívül német éMfancit» -szövéy^ci latja el s 
gondoskodik róla, hogy a rajzok az,. irtniuitni 
tartalom egyáltalán elsőrangú szerzőket hozzon 
a családok s az idegenforgaloiAinai-diOük VÚ nyil
vános helyiségek asztalara. A fényesen kinllitott 
első füzet \ astagh György „Kárvallott cigány*-át 
uj iparművészeti palotánkat sat. hozza kiilön mű
lapon. előfizetési ára csak 1 fri 80 kr. egy ue- 
gyedévre.
-----~ —.T..-»--r. .. . pj-a ftt* ytHlf ,K .» - •

Hétröl-hétre.

Az én nevein Kiinszentmártou.
• Egy Isinerctoa nóta mintáján».) 

Irta: Iharos.

Alig, hogy községgé lettem, 
Mindjárt belebetegedtem, 
8 én ki máskor kövér voltam, 
Iszonyún lesoványodtam. 
Jöttek tudós, nagy emberek. 
Hogy bajomon segítsenek 
8 megvizsgálva azt mondották 
.Nem segít itt jóbarátom .. . 
Sem patika, sem orvosság" 
Az én nevem Kunszentniártqn, 
Saj-di-ridi, daj, daj!
Az én nevem Kunszentmárton, 
8aj-di-ridi, daj!

Mert én olyan gyerek vagyok. 
Jó tanácsra nem hallgatok. 
Beszélhetnek tőlem bármit, 
Nem hallgatok meg akárkit; 
Okos tanács sitii nekem, 
A haladást nem szeretőn, 
Komoditás az én elvem, 
Magam semmibe sem ártom. 
Csak a jónak mondok ellen. 
Az én nevem Kunszentmárton, 
Saj-di-ridi daj, daj!

j. Az én nevem Kunszentmárton, »
A S8#j-di-ridi daj!

SMa is kérem, mit csinálnak?
1 S vasúttal megkínálnak,

Ssí*'Minden község kapna rajta, 
Minden fészek ezt óhajtja,

. ...
— < ■ Nem kell a j(^: v»dn.diM<Jlfl

■- pompás m i c h-'ruJ' 
lloFI' :»*Vasut.'ifr*wiiiaremii ® 
l»z a vjjjto*,Ltóimmre! 
dz en i! -vení'Küü*’2,'lli"’árton,

Az én nevem Kunszentmárton,
. 8nj-di.-iidi daj!

Mit törődöm a világgal,
S n világnak száz bajával.
Hogyha nagy baj ót akár szóz, •
Ha elválik Mesterszállás.
Mit törődöm, ha Kun-Csorba
Után df jön fiostan sorba; 
Nem törődöm semmivel sem.
Hogy az nekem ni« ne ártson; 
Ilyen község, mint, én nincsen ! 
Az, én nevem Kunszeutmártoh^^ _ 
Haj-di-fidi daj, daj!
Az én nevem Kunszentmárton, 
8iy-di-ridi daj!



8 ha itthagyom. majd e sarat 
A pótadók terhe alatt, 
8 egy-két ti« év ujuláskor, 
Kimúlok majd e világból, 
8«ép betűkkel kipingálva, 
Ext Írjátok a fejfámra: 
.Itten nyugatik ax a város — 
(Sirasd meg vándor barátom —) 
Ki axt leste csak, mi káros* 
Ax én nevem Kunsxentmárton, 
Saj-di-ridi daj, daj! 
Ax én nevem Kunsxentmárton, 
Saj-di-ridi ¿«j i

Szerkesztői üzenetek.
(Késiratokat a mrkeMtőség visaxa nem ad, névtelen 

levelekre nem válauol.)
T. »- CaefM. A beküldött költemények nagyon jók, 

de egy bibéjük méri« van, hogy nem ön irta. A versírás 
alsó feltétele, hogy valaki helyesen Írjon, tanulja n‘e& 
est előbb s akkor törekedjen a Parnasszusra. Különben 
is flatal bárdiunk jegyewe meg magának, hogy eszmét 
elcsenni, éppen olyan csúnya dolog, ha nem estin) abb, 
■int például - egy kabátot.

K. ■. Nagy Béla — a mint azt helyesen sejti — 
Igenis álnév. Viselője nem szándékozik incognitóját le
vetni. Részünkről csak örvendünk, hogy költeményei 
nagysád tetszését annyira megnyerték.

Hl elölzeií. Külön párizsi levelezőnk nincsen, ha
nem igenis van egy levelezőnk, ki nagyon szereti - a 
párizsit Ha ön ezzel beéri, úgy boldogok leszünk.

Dráma az életből. Beküldött tárcájában öt ember 
hal meg és egy csecsemő. Ez a rideg valóság egymagá
ban is elegendő arra, hogy ne közöljük — különben kö
zölhet« tien tárcáját. Miért legyünk mi szívtelenek s mi
ért nem kegyelmezzünk meg öt embernek és egy csecse
mőnek.

A blaskeség átka. Régi szlnlapok és árverési hir
detmények hátára irt tárcákat elvből nem közlünk. Kü
lönben tárcája, az irodalomban egy uj forduló pontot je
lezne. A felforduló pontot.

Közgazdaság.

Budapesti gabonatőzade.

Reich Jenő éa Traa heti jelentése: Az irány 
tat e héten emelkedő volt. A hozatalok búzában 
kis arányúak voltak, míg a malmok kereslete elég 
jónak bizonyult. Rozsban gyengült a kereslet, a 
múlt heti árok nehezen voltak fentartliatók. Ár
pában gyenge volt a forgalom. Zab árai némileg 
csökkentek. Fizettek minőség szerint 6—ti frt 15 
krt. Tengeri sem részesült nagy kelendőségben. 
A határidőüzlet függetlenül fejlődött a külföldi 
jegyzésektől. — A hét árjegyzései a következő 
határok között mozogtak:

Szokvány búza tav-ra — 
, . máj—junra —
, rozs, tav.-ra —

Tengeri máj.—jun.-ra —
Sxok. xab. táv. —
Repce aug.-sxept.-re —

- 795 - 8-08.
- 7-80 - 7 95.
- 645 - 6-55.
- 8 70 - 8-80.
- 5'70 — 5-90. 
-10-80 -10-90.

Felelős szerkesztő: BEITI JÁNOS. 
Kiadó-tulajdonos: CSANÁDI JÓZSEF.

hirdetések.
Drössler Károly

cs. és kir. szabadalmazott gazdasági gépgyár 
vas- és érezöntóde

Budapest, VI., Vdczi-körút 5». sz.
Alaplttátott l^GO-ban.

Ajánlja saját gyártmányú lc."kitíinöbb kivitelű mb- 
badalnmzott píízc-i plöké-alett it. melyek a magyar gazda
sági viszonyoknak legcxél-zc übbt n megfelelnek és az 
összes gazdaságba vágó gépeit.

Kizárólagos képviselőség Magyarország részére

LANZ HENRIK maiiiilieinii czégtől 
mely elismert legnagyobb és legjelentékenyebb gyár 
gűzmnzdonyok é» c-éplögcpekbeB f utóbbiak háromszori 
lígtLztitásra berendezve.

Ezen készletek minden eddigi versenycséplésnél 
az összej versengő belföldi és angol gyártmányokat leg
magasabb kitüntetéssel legyőzték. Ezek tehát a világ leg
jobb gőzcséplókészletei.

Képes árjegyzékkel bérmentve, felvilágosítással 
készséggel szolgainak.

634.
tk. 897.

JWhirdetmény.
A kunszentmártoni kir. járásbíróság, 

mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 

miszerint György Sándor csépai lakos és t 
végrehajtóknak Hérán Mihály és neje Nagy 
Anna csépai lakosok végrehatási szenve
dettek elleni 50 frt s Jár. iránti végrehaj- 
lási ügyében 4854.|tk. 96. ss. a. kibocsá
tott árverési hirdetményben a csépai 1666. 
sz. tjkvben Af. 1929. hm. a. foglalt ssöl- 
lőre 96 frt, — a csépai 1809. sz. tjkvben 
Af. 1349. hrss. a. foglalt szöllöre 156 frt 
és a osépai 1960. sz. tjkvben A f. 590. 
hrss. a. foglalt ház és udvarra 600 frt 
kikiáltási árban C s é p a község köshá- 
zához 1897. évi áprll hó 6-lk napjának 
délelőtti 10 órája kitűzött árverés az 
1881.60. t.-ez. 167. §-a alapján Dr. 8váby 
Lajos ügyvéd végrehajtató érdekében is 
100 frt tőke követelése s járulékai kielé
gítése végett megtartatni fog.

Kunszentmárton, 1897. február 11.
A kir. jbiróság, mint tkvi hatóság.

DR. HORTOBÁGYI,
kir. aljbiró.

Egy üveg ára 40 és 80 krajcár.

£zgbiztosabb szer
AZ ÁLTALÁNOSAN ELISMERT ÉS 

JÓ HATÁSÚNAK BIZONYULT 

„BARÁT ITAL“ 
cimü növényszer gyomor-likőr készít

ményem 
székrekedés, étvágytalanság és az 

ebből eredő bajok ellen.

Főraktár Kunszentnárton és vidéke részére Kádár 
József úrnál. Kapható még Bozóky Sándor is Né- 

medy testi. urak filszerüzletében.

Készítés és kiviteli főraktár:
H.-M.-VÁSÁR  HELY,

Zenke Zoltán
Árpád-utca 12. sz.

Csanády József
KÖNYVNYOMDÁJA

K* KUNSZENTMÁRTONBAN. TR
Elvállal mindennemű könyvnyomdái szakmába vágó munkákat, úgymint: hírlapok, müvek, hivatalon és 

ügyvédi nyomtatványok, falragaszok, körlevelek, számlák stb. elkészítését.
Továbbá Igen díszes névjegyek, eljegyzési és esketésl meghívók a legegyszerűbbtől a legdíszesebbig nagy 

választékban találhatók. Gyászjelentések Ízléses kiállítással a legrövidebb idő alatt készülnek.
Végűi elvállal mindennemű KÖNYVKÖTŐ MUNKÁT megbízás folvtán. A legegyszerűbb kiállí

tástól a legdíszesebbig megrendelhetők bármely könyvkötői czikkek s azok a lehető iegiutányosabb árak mellett 
szállíttatnak.

■■T A „¿Kunsxentmárton és Vidéke" Kiadóhivatala.

Egy jóházból való fiú tanulóul felvétetik.
Nyom. Csanády József könyvnyomdája Kunszentmárton.


